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      TÄHELEPANU

            

SEADME PINNAD VÕIVAD KUUMENEDA! 
KASUTAGE ALATI KAITSEKINDAID!

Põlemisel vabaneb termiline energia, mille tulemusel soojenevad märkimisväärselt seadme pinnad, uksed, ukselingid, nupud, klaasid, 
suitsutorud ja aparaadi tagumine külg.
Vältige nendega kokkupuudet, kui te ei kasuta asjakohast kaitseriietust (seadmega komplektis olevaid kaitsekindaid).
Teavitage lapsi nendest ohtudest ja hoidke nad seadme töötamise ajal koldest eemal.
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italiano ENGLISH FRANÇAIS

ATTENZIONE TASSATIVO
Prima di movimentare la stufa 

togliere il rivestimento
 Indicato  per evitare danni.

WARNING
Before handling the stove, the 
covering indicated must be re-

moved  to avoid damage.

ATTENTION IMPÉRATIF
Avant de déplacer le poêle, 

retirer le revêtement indiqué
 pour éviter tout dommage.

DEUTSCH ESPAÑOL PORTUGUÊS

ACHTUNG PFLICHT
Bevor der Ofen bewegt wird, 

muss die angezeigte Verkleidung 
entfernt werden,  um Schäden zu 

vermeiden.

ATENCIÓN TAXATIVO
Antes de manejar la estufa qui-

te el revestimiento indicado
 para evitar daños.

ATENÇÃO OBRIGATÓRIO
Antes de movimentar o 

aquecedor, retirar o 
revestimento indicado para 

evitar danos.
EESTI DANSK HRVATSKI

KOHUSTUSLIK TÄHELEPANU 
Enne pliidi teisaldamist 

eemaldage vooder 
  Näidatud kahjustuste 

vältimiseks.

OBS FJERN DET ANGIVNE DÆKSEL, 
INDEN OVNEN FLYTTES
FOR AT UNDGÅ SKADE.

OBAVEZNA PAŽNJA Prije 
premještanja štednjaka 

uklonite oblogu   Označeno za 
izbjegavanje oštećenja.

SLOVENSKI NEDERLANDS POLSKI

OBVEZNA POZOR Pred premi-
kanjem peči odstranite oblogo 

  Prikazana za preprečevanje 
škode.

IMPERATIEVE AANDACHT
Voordat u de kachel verplaatst

verwijder de aangegeven kap
om schade te voo rkomen.

OBOWIĄZKOWA UWAGA! 
Przed przeniesieniem pieca 

zdejmij obudowę   Wskazany, aby 
uniknąć uszkodzeń.

SLOVENSKÉ EESTI LIETUVA

POVINNÁ POZOR Pred 
premiestnením kachlí odstráňte 
obklad Označené, aby nedošlo k 

poškodeniu.

OLULINE TÄHELEPANU 
Enne pliidi teisaldamist

 eemaldage kate 
  Näidatud kahjustuste 

vältimiseks.

PRIVALOMAS DĖMESIS 
Prieš perkeldami viryklę, 

nuimkite apvalkalą 
  Nurodoma, kad būtų išvengta 

žalos.

EESTI
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Hoiatused

Käesolev kasutusjuhend kuulub lahutamatult tootega kokku: veenduge, 
et see oleks alati seadmega kaasas, isegi kui seade vahetab omanikku või 
kasutajat või viiakse üle teise kohta. Kui see on kahjustunud või kadunud, 
küsige kohalikust tehnoabist uus eksemplar. Toodet tohib kasutada ainult 
sellele ette nähtud eesmärkidel. Välistatud on igasugune lepinguline ja ka 
lepinguväline tootjapoolne vastutus inimestele, loomadele või esemete-
le valest paigaldamisest, reguleerimisest ja hooldusest ning ebaõigest ka-
sutamisest tekkinud kahju eest.
Paigaldus peab olema teostatud kogenud ja kvalifitseeritud töötaja-
te poolt, kes võtavad endale täieliku vastutuse lõpliku paigaldami-
se ja sellest tulenevalt toote hea töö eest. Arvestada tuleb ka kõigi 
riiklike, piirkondlike, maakondlike ning kohalike omavalitsuste sea-
dusi seadme paigaldusriigis ning käesoleva juhendi sisu.
Seadme kasutamine peab vastama kõigile kohalikele, piirkondlike-
le, riiklikele ja Euroopa määrustele.
Tootja ei vastuta kahju eest, mis on tekkinud nende ettevaatusa-
binõude eiramise tõttu.
Kontrollige pärast pakendi eemaldamist selle sisu terviklikkust ja täie-
likkust. Pöörduge mittevastavuse korral edasimüüja poole, kellelt seade 
on ostetud.
Kõik tootesse kuuluvad elektrilised komponendid, mis tagavad selle 
nõuetekohase töö, tuleb vajadusel välja vahetada üksnes volitatud tee-
ninduskeskusest saadud originaalvaruosadega.

Ohutus

�� ALLA 8-AASTASED LAPSED, PIIRATUD FÜÜSILISTE, SENSOORSETE 
VÕI VAIMSETE VÕIMETEGA ISIKUD JA ISIKUD, KELLEL PUUDUB 
KOGEMUS VÕI PIISAVAD TEADMISED, VÕIVAD APARAATI KASUTADA 
AINULT JÄRELEVALVE ALL VÕI PÄRAST SEDA, KUI NAD ON SAANUD 
PIISAVALT JUHISEID APARAADI OHUTU KASUTAMISE KOHTA JA 

Täname Teid, et otsustasite meie firma kasuks – meie toode on suurepärane küttelahendus, mis ühendab 
endas uusima tehnoloogia, kõrgekvaliteetse töötluse ning ajatu disaini ning mille eesmärk on võimaldada 
teil nautida elus tule soojust täiesti ohutult.
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MÕISTNUD SELLEGA SEONDUVAID OHTE.
�� Generaatori kasutamine on keelatud piiratud füüsiliste, 

sensoorsete või vaimsete võimetega või kogemusteta 
isikutele (k.a. lapsed), v.a. siis, kui neid jälgib ja õpetab 
masinat kasutama nende ohutuse eest vastutav isik.

�� SEADME PUHASTUS- JA HOOLDUSTÖID, MIDA KASUTAJA PEAB 
ISE TEGEMA, TOHIVAD LAPSED TEHA ÜKSNES JÄRELEVALVE ALL.

�� Jälgida tuleb, et lapsed masinaga ei mängiks.
�� Ärge puudutage generaatorit märgade ega niiskete 

kätega (ega muude kehaosadega), kui olete paljajalu.
�� Seadmes muudatuste tegemine on keelatud.
�� TOOTE KÜLJES OLEVAID ELEKTRIJUHTMEID EI TOHI SIKUTADA, 

KÜLJEST VÕTTA EGA VÄÄNATA KA SIIS MITTE, KUI TOODE EI OLE 
ELEKTRIVÕRKU ÜHENDATUD.

�� Soovitame paigutada toitejuhtme nii, et see ei puutuks 
kokku seadme kuumade osadega.

�� Toitejuhe peab olema pärast paigaldamist ligipääsetav.
�� Ärge takistage ega vähendage paigalduskoha 

ventilatsiooniavasid – õhuavad on õigeks põlemiseks 
hädavajalikud.

�� Ärge jätke pakendi osi kohta, mis on kättesaadav 
järelevalveta lastele või puuetega inimestele.

�� Toote normaalse töö ajal peab koldeluuk olema alati 
suletud.

�� Kui seade on sisse lülitatud, on see katsumisel kuum 
– kuumad on eriti just kõik selle välispinnad – seega 
soovitame olla ettevaatlik.

�� Kontrollige pärast seadme pikaajalist mittekasutamist 
enne selle sisselülitamist, et seadmes ei oleks takistusi.

�� Generaator on välja töötatud nii, et eriliste töötingimuste 
korral reguleerib see ennast ise.

�� Generaator on projekteeritud töötama iga ilmaga, 
kuid väga ebasoodsates tingimustes (tugev tuul, 
pakane) võivad sekkuda generaatori välja lülitavad 
turvasüsteemid. Võtke sellisel puhul ühendust tehnilise 
toega ja ärge mitte mingil juhul ise turvasüsteeme välja 
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lülitage.
�� Kui suitsulõõris on tulekahju, kasutada leekide 

summutamiseks mõeldud vahendeid või kutsuge tuletõrje.
�� Seadet ei tohi kasutada jäätmepõletina.
�� Ärge kasutage süütamisel tuleohtlikke vedelikke.
�� Ärge laske täitmisfaasis graanulikotil tootega kokku 

puutuda.
�� Majoolika on teostatud kõrgekvaliteetse viimistlusega 

käsitööna ja seetõttu võivad neis esineda väikesi lohukesi, 
pragusid ja minimaalseid värvivarjundi erinevusi. Need 
omadused tõendavad selle suurepärast kvaliteeti. 
Emailis ja majoolikas on nende erineva paisumisteguri 
tõttu mikropragusid, mis tõendavad nende ehtsust. 
Soovitame kasutada kahhelkivide puhastamiseks pehmet 
ja kuiva lappi – kui kasutate mistahes pesuainet või 
-vedelikku, võib see tungida mikropragudesse ja muuta 
need nähtavamaks.

�� KUNA TOOTE VÕIB KÄIVITADA KRONOTERMOSTAAT VÕI SAAB 
TOOTE KÄIVITADA KAUGJUHITAVATE RAKENDUSTE KAUDU, ON 
KEELATUD JÄTTA TOOTE LÄHEDUSSE SÜTTIDA VÕIVAID ESEMEID. 
NÕUTAVAD OHUTUSE TAGAVAD VAHEMAAD LEIAB TEHNILISTE 
ANDMETE SILDILT.

�� PÕLEMISKAMBRI SISEMUSES OLEVATE OSADE VÄLIMUS VÕIB 
KASUTAMISEL MUUTUDA. MUUTUSED ON AINULT ESTEETILISED, 
TÖÖKORDA NEED EI MÕJUTA.

Korraline hooldus

Vastavalt 2008. aasta 22. jaanuari määruse nr 37 2. artiklile tähendab 
korraline hooldus töid tavakasutamisest tuleneva lagunemise kõrval-
damiseks ning ootamatustega toime tulemiseks, millega kaasneb va-
jadus esialgseteks töödeks, mis siiski ei mõjuta parandatava süsteemi 
struktuuri ega selle sihtotstarvet vastavalt kehtivates õigusaktides ning 
tootja kasutus- ja hooldusjuhendites kehtestatud tehnilistele nõuetele.
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Lisade paigaldamine
Lisade paigaldamisel tuleb vältida ligipääsu aparaadi sisemistele osadele ning väljavõtmise ajal ei tohi olla võimalik pääseda ligi pinge all 
olevatele osadele.
Kõikvõimalikud juhtmed nagu toitejuhe või termostaadi juhe peavad olema paigutatud viisil, mis kaitseb neid kuumade osade ja kahjustuste 
eest lisade liigutamise ajal. Kui toode paigaldatakse kohta, kus seda ümbritsevad põlevad materjalid, tuleb kasutusele võtta kõik paigaldamisel 
ette nähtud turvameetmed.

PAIGALDUSKOHA VENTILATSIOON JA ÕHUTAMINE
Mittehermeetilise generaatori ja/või mittehermeetlise paigaldamise korral peab arvestama ventilatsiooni jaoks määratud minimaalse alaga 
(ja kaaluma nimetatutest suuremaid väärtusi):

Aparaadi kategooria Viitestandard Ava läbilõike suhe protsentides 
aparaadi heitgaasitoru läbilõike suhtes 

Ventilatsioonilõõri ava minimaalne 
suurus

Graanulitega köetav ahi EN 14785 – 80 cm²

Katlad EN 303-5 50% 100 cm²

PAIGALDAMINE
Üldine
Heitgaasitorude ja hüdraulilised torude ühendused peab teostama vastava väljaõppega isik, kes väljastab ka dokumendid, milles kinnitatakse 
tööde vastavust siseriiklikele nõuetele.
Paigaldaja peab omanikule või selle esindajale vastavalt nõuetele jätma seadme vastavustunnistuse, millega käib kaasas:

1) aparaadi ja selle komponentide (suitsukanalid, korsten jne) kasutus- ja hooldusjuhend;
2) fotokoopia korstna andmeplaadist;
3) süsteemi passi (kui on ette nähtud).

Paigaldajal on soovitatud üleantud dokumentatsiooni kohta küsida vastuvõtuakti ning hoida seda üheskoos teostatud paigaldusega seonduva 
tehnilise dokumentatsiooniga.
Korterelamusse paigaldamisel tuleb kõigepealt küsida luba korteriühistu esindajalt.
Kui on ettenähtud, siis kontrollige paigaldamisjärgselt gaasiemissiooni. Koht, kust proov võetakse, peab olema korralikult tihendatud.

SOBIVUS 

Paigaldamine on keelatud ruumidesse, kus on tulekahju oht. Samuti on keelatud paigaldamine eluruumidesse, kus esineb järgmiseid tingimusi:
1.	 kus on pidevalt või perioodiliselt töötavaid seadmeid, mis kasutavad vedelkütust ja võtavad põlemisõhku ruumist, kuhu need on 
paigaldatud; 
2.	 kus on ruumi kütmiseks mõeldud B-tüüpi gaasi kasutavaid seadmeid, mis ühtlasi kas soojendavad või ei soojenda sanitaarvett, samuti 
selliste ruumidega külgevad või nendega ühendatud ruumid; 
3.	 kus sise- ja välisruumi rõhu vahe tööfaasis on suurem kui 4 Pa.

NB! Hermeetilisi seadmeid tohib paigaldada ka selle jaotise punktides 1, 2 ja 3 nimetatud juhtudel.
 
Paigaldamine vannitubadesse, magamistubadesse ja kööktubadesse

Vannitubades, magamistubades ja kööktubades on lubatud ainult õhukindlate seadmete või suletud põlemiskambriga aparaatide 
paigaldamine, mis võtavad põlemiseks vajaliku õhu õuest.

põrandakaitse

ASUKOHT JA OHUTU KAUGUS 

Aparaadi toetuspind ja/või kandepunktid peavad suutma taluda aparaadi, selle lisaseadmete 
ja selle katte koguraskust. Kui põrand, millel aparaat seisab, on süttivast materjalist, siis on 
soovitatav kasutada mittesüttivast materjalist kaitset, mis kataks ka aparaadi esise, et kaitsta 
põrandat kütteainete kukkumise eest puhastamise ajal. Nõuetekohaseks töötamiseks peab 
masin olema looditud. Soovitatavalt võiksid külg- ja tagaseinad ning põrandale toetuv pind 
olla mittepõlevast materjalist.

Samuti tuleb paigaldamisel järgida kõiki kohalikke, 
regionaalseid ja riiklikke nõudeid, mis kasutusjärgses riigis 
kehtivad, seda kõike lisaks masina juhendis toodud nõuetele.

Õhuvõtt

Kõigis tingimustes, kaasa arvatud äratõmbeavade ja/või sundventilatsiooni seadmete olemasolu korral, peab generaatori paigalduskoha 
rõhu ja välisrõhu vahe olema võrdne või väiksem kui 4 Pa.

MINIMAALNE VAHEMAA (Graanulitega köetav ahi)
Paigaldamisel peab arvestama vahemaad kergesti süttivatest või soojatundlikest 
materjalidest, seetõttu on määratud sobiv turvalisust tagav kaugus, mis on märgitud 
sildil kasutusjuhendi algusosas (lk 2). Kui materjal ei ole tuleohtlik, peab kaugus küljest ja 
tagaosast olema vähemalt 100 mm (v.a vaheosad). Toodetel, mille jaoks on olemas tagumised 
ühendusdetailid, tohib seina külge ühendada üksnes tagumise külje.

NÕUDED HOOLDAMISEL
Toote erakorralise hoolduse tegemiseks võib olla vajalik toode seina äärest eemaldada. Seda toimingut võib teha tehnik, kes on võimeline toote 
põlemissaaduste väljalasketorud lahti võtma ja hiljem tagasi ühendama. Hüdroseadmega ühendatud generaatorite korral peab olema seadme ja 
toote vahel selline ühendus, et erakorralise hoolduse ajal, mida teeb tehnik, oleks võimalik generaator paigutada külgnevatest seintest vähemalt 
1 meetri kaugusele.
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Näited õigest korstnaühendusest

Kui ruumis on mitte-pidevalt kasutatavaid B-tüüpi gaasiaparaate, mida ei kasutata soojendamiseks, siis peab neil olema oma õhutus/
ventilatsiooniava. 

Õhuvõtuavad peavad vastama järgmistele tingimustele:
�� kaetud võre, metallvõrguga, ilma sealjuures läbilaskevõimet vähendamata;
�� loodud viisil, mis tagab kõigi hooldustoimingute võimalikkuse;
�� valitud asukohaga, mida ei kaeta kinni.
Puhta ja värske õhu varustus on võimalik tagada ka paigaldusruumi naaberruumist (kaudne õhutamine ja ventilatsioon), kui on tagatud 
püsiv ja vaba õhuvool avade kaudu, mis on ühendatud väliskeskkonnaga.
Selline naaberruum ei tohi olla kasutusel garaaži või süttimisohtlike ainete hoidlana ega tohi seal teha muud tuleohtlikku tegevust, samuti 
ei tohi see olla vannituba, magamistuba või hoone ühiskasutuses tuba.

HEITGAASITORU
Generaator töötab alarõhu all ning on varustatud ventilaatoriga, mis väljutab seadme heitgaasid. Generaatoril peab olema eraldi heitgaaside 
väljutussüsteem, selle toru ei tohi jagada teiste seadmetega.
Heitgaaside väljutussüsteem tuleb valida lähtuvalt paigaldatud aparaadi tüübile, järgides sealjuures:

�� standardit UNI/ TS 11278 kui tegemist on metallkorstnaga, järgides sealjuures selle tootedetailides kirjeldatut; 
�� UNI EN 13063-1 ja UNI EN 13063-2, UNI EN 1457, .-UNI EN 1806, kui tegemist ei ole metallist korstnaga.
�� Rõhtsalt liikuv osa peab olema nii lühike kui võimalik ning kindlasti mitte üle 3 meetri, selle kaldenurk peab olema vähemalt 3%.
�� Suuna muutvaid kohti ei tohi olla rohkem kui 4, nende hulka kuulub ka "T"-kujuline komponent.
�� "T"-kujulise üenduse vertikaalse osa alumises küljel peab olema kork kondensaadi kogumiseks.
�� Kui väljalasketoru ei ühendata olemasoleva lõõriga, siis peab sellel olema tuulevastase otsaga vertikaalne lõik (UNI 10683).
�� Vertikaalne osa võib olla nii hoone sees kui väljas. Kui suitsukanal ühendatakse suitsulõõriga, siis see peab sobima tahke kütuse 

kasutamiseks.
�� Kui suitsukanal viiakse hoonest välja, siis see osa peab olema soojustatud.
�� Suitsukanalitel peab olema vähemalt üks tihendiga koht, kust saab võtta suitsuproove.
�� Kõik suitsutoru osi peab olema võimalik inspekteerida.
�� Inspektsiooniavad peavad olema puhastatavad.
�� Kui generaatori suitsutemperatuur on kõrge tootlikkuse tõttu väiksem kui 160°C + toatemperatuur (kontrollige tehnilisi andmeid), siis 

väljalase olema täiesti niiskusekindel.
�� Kui suitsusüsteem ei vasta eelnevates punktides kirjeldatule või nõuetele üldiselt, siis võib see kaasa tuua kondensaadi kogunemist selle 

sisemusse.

KORSTNAD
Korstnaotsad peavad vastama järgmistele tingimustele:

�� läbilõike pindala peab olema vähemalt kaks korda suurem kui sellega ühendatud korstna/suitsutorude läbilõike pindala;
�� peavad takistama vihma ja lume tungimist korstnasse/suitsutorudesse;
�� peavad tagama suitsu ja põlemisjääkide väljumise ükskõik mis suunalise tuulega;

Kaitse vihma ja tuule eest

"T"-kujuline ühendus 
kondensaadivastase 
inspekteerimiskorgiga 

Soojustatud lõõr

Soojustatud "T"-kuju-
line ühendus inspek-
teerimiskorgiga

Kaitse vihma ja tuule eest

" T "-kujul ine 
ühendus ins-
pekteerimisk-
orgiga

Elektrivõrku ühendamine
Generaatori toitejuhe tuleb ühendada pistikupesa abil 230V 50Hz elektrivõrku, soovitavalt võiks olla paigaldatud ka automaatkaitselüliti. 
Pistikupesa peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
Elektrisüsteem peab vastama nõuetele, maanduse efektiivsus peab olema kontrollitud. Seadme puudulik maandus võib põhjustada tõrkeid, 
mille eest tootja ei vastuta. Voolukõikumine, mis ületab 10%, võib põhjustada toote kasutamisel tõrkeid.

KEHTIB AINULT SAKSAMAAL
Toote võib ühendada ühiskasutuses oleva lõõriga (s.t mitme ühendusega lõõriga) tingimusel, et on täidetud kohalike ja riiklike määruste, 
sealhulgas DIN EN 13384-2, DIN V 18160-1, DIN 18896 ja MFeuV-2007 (Muster-Feuerungsverordnung) nõuded ning korstnapühkija on 
paigaldustingimused üle kontrollinud ja heaks kiitnud. 
Lisaks peab lõppkasutaja kinni pidama järgmistest nõuetest.
•	 Seadme töö ajal peavad selle uksed olema suletud.
•	 Kui seade ei tööta, peavad kõik selle uksed ja kõik seadistusseadmed olema suletud (välja arvatud puhastus- ja hooldustoimingute ajal).



paigaldamise näide

Peale selles kasutusjuhendis toodud nõuete tuleb arvestada ka toote paigaldusriigi kõiki kohalikke riiklikke ja piirkondlikke määruseid.

Hermeetiline paigaldamine
Generaator on oma paigalduskeskkonna suhtes täiesti õhutihe, seega sobib toode ideaalselt passiivmajadesse, sest toode ei ima endasse 
siseruumide õhku. 

põlemisõhk

Et ahju hermeetilisus oleks tagatud, peab põlemisõhu toru olema otse õue suunatud ning torud ja ühenduskohad peavad olema hermeetilised.

SUITSU VÄLJALASKESÜSTEEM

•	 Juhul kui generaatori suitsu temperatuur on intensiivsest kasutamisest tulenevalt (vt tehnilised andmed) madalam kui 160 °C, peab 
suitsu väljalaskesüsteem olema absoluutselt niiskuskindel.

•	 Kui on võimalus, et suits võib tekitada kondensatsiooni, peab väljaspool ahju olema inspekteerimist võimaldav T-element.

Max 1,5 m – 
max 2 pöördekohta

10
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HÜDRAULILISED SEADMED
Peatükis kirjeldatakse mõisteid, mis puudutavad Itaalia standardit UNI 10412-2 (2009). 
Nagu eelpool kirjeldatud, tuleb paigaldamisel järgida kõiki paigaldusriigi-järgseid siseriiklikke, regionaalseid, maakondlikke ja kohalikke 
nõudeid.
Generaatori paigaldamise ajal on KOHUSTUSLIK kasutada masinaga manomeetrit vee rõhu kuvamiseks.

Suletud veesüsteemiga seadmele paigaldatud või paigaldamata lisaseadmete tabel

Ohutusklapp p
Ringluspumba juhttermostaat (juhitakse veesondi ja programmkaardiga) p
Veetemperatuuri näidik (ekraaniga) p
Ekraaniga rõhumuundur p
Automaatlüliti (juhitakse programmkaardiga) p
Rõhumuundur minimaalse ja maksimaalse rõhuanduri häirega p
Vee ületemperatuuri automaatlüliti (termostaatlüliti) p
Ringlussüsteem (pump) p
Laiendussüsteem p

OHUTUSSEADMETE PAIGALDAMINE

Paigaldamine, seadmega ühendamine, tööks valmis seadmine ning toimimise kontrolltoimingud peavad olema tehtud tehnika viimase sõna 
järgi, alati järgides kehtivaid kohalikke, piirkondlikke ja riiklikke nõudeid ning käesolevaid juhiseid. Itaalias tohib paigaldamistoiminguid 
sooritada ainult vastava erialalise väljaõppega personal (22.01.2008 ministri määrus nr 37). 
Tootja ei vastuta seadme esemetele ja/või inimestele põhjustatud kahjude eest.

Seadme tüüp

�� Olemas on kaht tüüpi seadmeid: 
�� Suletud ja avatud veesüsteemiga. 
�� Toode on projekteeritud ja toodetud suletud veesüsteemiga kasutamiseks.

Pöörake tähelepanu õige süsteemi sorteerimine:

�� võim võrreldes termilise nõue generaator
�� võimalik vajadus puhverpaagi (Kerakalalane)

SULETUD VEESÜSTEEMIGA SEADME OHUTUS

Vastavalt Itaalia standardile UNI 10412-2 (2009) peavad suletud veesüsteemiga seadmed olema varustatud järgmiste lisaseadmetega: 
turvaklapp, ringluspumba juhttermostaat, temperatuurinäidik, temperatuuri reguleerimise automaatseade, temperatuuri alusel töötav 
automaatne katkestuslüliti (termostaatlüliti), ringlussüsteem, laiendussüsteem, generaatoriga integreeritud väljalaskega ohutussüsteem 
temperatuuripõhise väljalaskeklapiga (automaatne), juhul kui ei ole ettenähtud temperatuuri isereguleerimise süsteemi.

J

Kontrollige, et eelkoormus paisusüsteemis oleks 1,5 baarise rõhu all.



12 EESTI

Ohutusseadmete vahemaa vastavalt standardile 

 Temperatuuri ohutusandurid peavad olema masinale paigaldatu mitte kaugemal kui 30 cm juurdevooluühendusest. Kui generaatorid ei ole 
varustatud kõikide seadmetega, võib paigaldada puuduvad generaatori juurdevoolu torustikule kaugusega masinast mitte üle 1 m.

Kontrollid masina esmakäivitamisel

Enne kamina käivitamist peab:
a) sooritama seadmes torude hoolika pesu võimalike jääkide eemaldamiseks, mis võiksid pärssida mõne komponendi (pumbad, klapid jne) 
nõuetekohast toimimist.
b) Tootja soovitab paigaldada generaatori tagaküljele magnetfiltri, mille kasutamine pikendab katla kasutusiga, lihtsustab aparaadi 
puhastamist ning üldist efektiivsust.
Lisaks on soovitav kontrollida sobivate instrumentidega jooksevvoolu, et vähendada korrosiooni tekkimise ohtu.
c) kontrollima, et korstnal on piisav tõmme, selles ei ole tõkkeid ja lõõridega ei oleks ühendatud muude seadmete heitmeid. See vähendab 
äkilise võimsustarviduse kasvu võimalust. Alles pärast selle kontrollimist tohib paigaldada kamina ja lõõri vahelise ühenduse. Soovitatav on 
kontrollida kõiki lõõride eelnevalt paigaldatud ühendusi.

KONDENSEERUMISVASTANE SEADE (KOHUSTUSLIK)

Kohustuslik on luua sobiv kondenseerumisvastane ahel, mis tagaks, et seadme tagastustemperatuuri oleks vähemalt 55 °C. 
Kondenseerumisvastast klappi kasutatakse näiteks tahkekütusel töötavates kateldes, kuna see hoiab ära külma vee tagasivoolu soojusvahetisse. 
Kõrgem tagasivoolutemperatuur võimaldab parandada tõhusust, vähendab auru kondenseerumist ja pikendab generaatori kasutusiga.  
Tootja soovitab kasutada 1-tolliste hüdraulikaliitmikega 55 °C mudelit. 

*PWM-juhtseadmega ringluspumpade korral loetakse paigaldamine samaväärseks kondenseerumisvastase ahelaga järgmistel juhtudel:
- soojusgeneraatori ringluspump on seadmel ainus;
- soojusgeneraatori ja seadme vahele on paigaldatud plaatsoojusvaheti;
- soojusgeneraatori ja seadme vahele on paigaldatud hüdrokompensaator või puhverpaak)

*Tehnilisi andmeid kontrollige veebilehelt.
Klappi müüakse lisatarvikuna (valikuline)



On/Off
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Veetorustiku paigaldus

T1 3baarine ohutusventiil 

T2 Boileri pealevool/äravool 

T3 Boileri tagasivool/sisend 

virna IDRO andmed

Põlemisõhu 
tagumine sisselaskeava

Tagumine suitsutoru

Suitsutoru 
– ülemine

Põlemisõhu 
külgmine sisselaskeava

Rõhu all suletav 
graanulimahuti

Vaheti kaabitsad

Välimise ukse käepide

Suitsutoru 
– külgmine

sulavkaitse
Toide 230 V

Ekraan
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Kontrollid ja ettevaatusabinõud esmakordsel käivitamisel

Tähelepanu!
Generaatori õigeks tööks peab rõhk hüdrosüsteemis olema vahemikus 0,6–2,5 baari.

Kui digitaalse rõhulüliti tuvastatud rõhk on madalam kui 0,6 või kõrgem kui 2,5 baari, hakkab boileri alarm tööle.
Kui reguleerida veesurve standardväärtustele, on võimalik alarm lähtestada, vajutades 3 sekundit ON/OFF- nuppu
(Alarmi saab lähtestada ainult siis, kui suitsumootor on seiskunud ja alarmi kuvamisest on möödunud 15 minutit)

Graanulite laadimise mootor ei tööta:

Süsteemi täitmise käigus on normaalne, et vooluringi satub õhku.
Esimese käivitamistsükli ajal põhjustab vee liikumine õhumullide liikumist ja need väljuvad süsteemi automaatsetest õhuavadest. See võib 
põhjustada rõhu langust ja minimaalse rõhu lüliti sekkumist, mis katkestab graanulite teisaldamise mootori töö ja seega ka soojusgeneraatori töö.

Et õhk eemaldada, tuleb süsteemi vajadusel mitu korda õhutada, ja liiga madala rõhu korral täita.
See ei ole anomaalia, vaid süsteemi täitumisega kaasnev normaalne nähtus. Pärast täitmist peab hüdraulik süsteemi alati korralikult õhutama, 
kasutades ahela spetsiaalseid õhutusavasid ja pannes tööle masina funktsiooni "air vent"  (Pärast esimest käivitamist ja kui masin on külm, 
aktiveerige uuesti funktsioon "air vent". – vt peatükk "SETTINGS")

Kapillaartermostaadid – lähtestamine

Enne tehnikuga ühendust võtmist kontrollige, vajutades lähtestamisnuppu (vt peatükki REARM -LÄHTESTAMISED).

OMADUSED
Vaheti veekogus (l) kütteseadmes 19

Kütteseadmega integreeritud rõhualanduse paagi mahutavus (l) *8

Kütteseadmega integreeritud 3baarine ohutusventiil JAH

Kütteseadmega integreeritud vähima ja suurima rõhu andur JAH

Termotootesse integreeritud tsirkulatsioonipump PWM JAH

Ringluspumba max piesomeetriline tase (m) 6

* Integreeritud rõhualanduse paagi valikul lähtuge vee kogusest süsteemis.

J

Paigaldatud tsirkulatsioonipumba täpsemad andmed leiab hüdroskeemide juhendist.
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Märkused NÕUETEKOHASE töötamise kohta 
Graanulimahuti kaas

Tuleuks

Ahju asetamine
Toote nõuetekohase töötamise tagamiseks on soovitav see paigutada täiesti tasasesse kohta ja kontrollida loodiga.

Kapillaartermostaadi lähtestamine

Alloleval joonisel on näidatud lähtestusasend. Kaitselülitite 
lülitumise korral soovitame võtta selle põhjuse väljaselgitamiseks 
ühendust kvalifitseeritud tehnikuga.

Kaitse

Ahju elektrikatkestuse korral on soovitatav lasta kaitsme olukorda 
kontrollida kvalifitseeritud tehnikul.

Nõuetekohaseks toimimiseks peab graanulitega köetava ahju 
korral olema täidetud järgmised tingimused.

Nii ahju töötamise ajal kui ka siis, kui seda ei kasutata, peavad 
kõik luugid (graanulimahuti, luuk, ahju uks ja tuhasahtel) 
olema kinni. Need tohivad lahti olla ainult ajaks, mis on vajalik 
küttematerjali lisamiseks või hooldustöödeks.
Ülalkirjeldatud tingimuste eiramisel kuvatakse ekraanile 
järgmine teade:

„CLOSE HOPPER - STOVE DOOR" 

See märguanne näitab, et teil on luugi/ukse ja graanulimahuti 
kaane sulgemiseks aega 60 sekundit.

Kui seda ei tehta, aktiveerub ahju käivitamisfaasi ajal alarm "DEPR 
ALARM", ent normaalne töö korral ilmub teade "WAITING 
TIME". Kui tingimused on sobivad (ahi on külm jne), käivitub ahi 
sel juhul automaatselt.
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Graanulid ja laadimine
Graanulid valmistatakse väga tugeva surve all kokku surutud saepurust või saekaatri puhtast puidujäägist (ilma viimistlusaineteta), 
puusepatööde ülejääkidest ja muudest puidu töötlemisega tegelevate valdkondade jääkidest.
Seda tüüpi kütus on täiesti ökoloogiline, sest kompaktsuse saavutamiseks ei kasutata mitte mingit liimainet. Graanulite kompaktsuse pikemaks 
ajaks tagab puidus sisalduv looduslik aine ligniin.
Peale selle, et tegu on ökoloogilise kütusega, kuna kasutatakse maksimaalselt ära puidujääke, on puidugraanulitel ka tehnilisi eeliseid.
Kui puidu kütteväärtus on 4,4 kWh/kg (15% niiskuse korral ehk pärast 18-kuust hoiustamist), siis graanulitel on see 5 kWh/kg.
Graanuli tihedus on 650 kg/m3 ja veesisaldus moodustab graanuli kaalust 8%. Seepärast ei ole vaja graanuleid selle kütteväärtuse 
suurendamiseks hoiustada.

VANADE GRAANULITE VÕI MIS TAHES MUU MATERJALI KASUTAMINE KAHJUSTAB GENERAATORI TÖÖD JA VÕIB 
KAASA TUUA GARANTII KEHTIVUSE LÕPPEMISE NING TOOTA VASTUTUSE TÜHISTAMISE.

survega suletav graanulimahuti
Ahju töötamise ajal peavad olema nii graanulimahuti kaas kui ka luuk kinni.

Hoidke puhtust

Mahuti täitmisel ei ole soovitatav tõsta graanulikott otse ahjule. 
Mahuti täitmisel kasutage kühvlit. Ärge hõõruge raskusi vastu mahuti tihendit ega toetage neid sellele.
Hoidke mahuti kaane tihendi toetuspind alati puhas. Kontrollige regulaarselt tihendi olukorda. Kui 
selle seisukord on halvenenud, võtke ühendust oma piirkonna tehnikuga.

Kasutatavad graanulid peavad olema klassis A1 sertifitseeritud 
vastavalt standardile ISO 17225-2 (ENplus-A1, DIN Plus või NF 444 
kategoorias „NF, biokütus, kvaliteetne puitgraanul").

UNI EN 303-5 järgmiste omadustega:  veesisaldus ≤ 12%, 
tuhasisaldus ≤ 0,5% ja netokütteväärtus >17 MJ/kg (katla korral).

Ahjutootja soovitab oma ahjudega kasutada graanuleid, mille 
diameeter on 6 mm.

Graanulite hoiustamine

Et põlemine oleks probleemitu, tuleb graanuleid hoiustada kuivas 
kohas.
Avage graanulimahuti kaas ja kasutage graanulite laadimiseks 
kühvlit. 
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Juhtpaneel

NUPP 
ON/OFF

Kuvatavad 
teated

LIGIPÄÄS
 MENÜÜLE

TEMPERATUURI 
SEADISTAMINE 

VÕIMSUSE 
REGULEERIMINE

MÄRKIDE SELETUS

!

WI-FI BT STBY

OK

ON

Näitab alarmi olemasolu.
Kustus: näitab häire puudumist 
Põleb: näitab alarmi olemasolu

!

WI-FI BT STBY

OK

ON

Näitab nädalaprogrammi olekut
Kustus: inaktiveeritud.
Põleb: aktiveeritud.!

WI-FI BT STBY

OK

ON

Pole kasutuses

!

WI-FI BT STBY

OK

ON

Pole kasutuses

!

WI-FI BT STBY

OK

ON

Näitab kontakti välise lisatermostaadiga
Kontakt suletud: kontakt välise lisatermostaadiga on 
suletud.
Kontakt avatud: kontakt välise lisatermostaadiga on avatud.

!

WI-FI BT STBY

OK

ON

Funktsiooni STAND BY ikoon
Kustus: inaktiveeritud.
Põleb: aktiveeritud.

!

WI-FI BT STBY

OK

ON

Näitab ahju võimsust.
Leek põleb: võimsus on stabiilne.
Leek vilgub, võimsus suureneb või väheneb.

!

WI-FI BT STBY

OK

ON

Näitab tsirkulatsioonipumba tööd.
Väljas: tsirkulatsioonipump on seiskunud.
Sees: tsirkulatsioonipump aktiivne.
Vilgub: elektrooniline kondensatsioonivastane funktsioon 
on aktiivne.

!

WI-FI BT STBY

OK

ON

Näitab tangentsiaalse ventilaatori töötamist.
Väljas: ventilatsioon ei ole aktiivne.
Sees: ventilatsioon on aktiivne.
Vilgub: vähendatud kiirusega ventilatsioon 
kompenseerimiseks.

!

WI-FI BT STBY

OK

ON

Pole kasutuses
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Üldmenüü
Tagasi liikumise / väljumise nupp 

    Parameetrite kerimine: järgmine (2), eelmine (3)    
    Seadistamise andmete muutmine: suurendamine (4); 
    vähendamine (5)

Kinnitamine / menüü avamise nupp

Ettevõte pakub valikulist lisaplaat, mis võimaldab katlal täita süsteemi haldamisel järgmisi lisafunktsioone. Võimalikud 
lisafunktsioonid on loetletud alljärgnevas tabelis.
Täiendava info jaoks pöörduge edasimüüjate poole. Ühenduse peab tegema volitatud tehnik otse plaadil.

Majapidamisvee kogumise juhtimine p
Puhvri haldamine p
3 soojendusala p
Kohene majapidamisvee soojendamine p
Puhvri pumba ja 4 soojendusala juhtimine p

  Majapidamisvee legionella eest kaitsmine p
  Majapidamisvee taimeri juhtimine p
  Lisaväljundi kontrolleri juhtimine p

üldised hoiatused
Soovitused toote esimeseks süütamiseks.
Töötamise esimestel tundidel võib tekkida suitsu ja lõhna, mis on 
normaalne n-ö termilise kohastumise protsess.
Selle protsessi ajal, mille kestus võib varieeruda, on soovitatav 
järgmine.

�� Õhutage rummi korralikult.
�� Kui need on olemas, siis eemaldage toote ülemiselt osalt savist 

elemendid.
�� Pange toode tööle maksimaalsel võimsusel ja temperatuuril.
�� Püüdke samas ruumi kaua mitte viibida.
�� Ärge puudutage toote pinda.

Märkus. 
Protsess jõuab lõpule pärast paari soojendamise ja jahtumise tsüklit.
Ärge kasutage põletamisel muid elemente ega aineid peale nende, 
mis on kasutusjuhendis ette nähtud.

Enne süütamist tuleb teha järgmised kontrollid.
�� Kui on ette nähtud ühendus hüdroseadmega, peab selle 

olema täielikult valmis ja töökorras, nagu on kirjeldatud toote 
kasutusjuhendis, samuti peab see olema kooskõlas valdkonna 
kehtivate määrustega.

�� Graanulimahuti peab olema täiesti täis.
�� Põlemiskamber ja söepann peavad olema puhtad.
�� Veenduge, et kolde uks on hermeetiliselt suletud, tuhasahtel ja 

graanulimahuti (kui need on olemas) peavad olema kinni ning neil 
ei tohi olla võõrkehi ei ühelgi osal ega tihenditel.

�� Veenduge, et toitekaabel oleks õigesti ühendatud
�� Lüliti (kui see on olemas) tuleb panna asendisse "1".

EASY SETUP

CHRONO ENABLING

Prg1

Prg2

Settings date-time prg3

language prg4

 display

stand-by

FIRST LOAD

OUTLET AIR

degrees

reset

* KASUTAMISEKS 
TEHNIKULE

*STOVE STATUS

*Tech Menu
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KAUGJUHTIMISPULT
Kaugjuhtimispuldi abil on võimalik reguleerida kõike, mida tavaliselt saab teha LCD-ekraaniga.
See tabel kirjeldab üksikasjalikult erinevaid funktsioone:

INFO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11 12 13

14 15 16

1 On / Off Pikemaajalisel allhoidmisel ahi lülitub sisse või välja.

2
Võimsuse 
suurendamine

Suurendab töövõimsust

3
Võimsuse 
vähendamine

Vähendab töövõimsust

4 T° suurendamine
Väärtuse SEA TERMOSTAAT suurendamine.
Kui mudel seda ette näeb, lülitab selle all hoidmine sisse/välja mugavuse 
funktsiooni.

5 T° vähendamine Väärtuse SEA TERMOSTAAT vähendamine.

6
Taimeri 
aktiveerimine/
inaktiveerimine

Taimeri aktiveerimine/inaktiveerimine

7 1 h Pole kasutuses

8 Menüü Juurdepääs kasutajamenüüsse.

9 Suurendamine Suurendab kuvatavat väärtust

10 Nupp ESC Võimaldab väljuda mis tahes seadistusest või kuvast, naastes algmenüüsse 
ilma andmeid meelde jätmata

11 Tagasi Viib tagasi erinevate menüüde kuvale

12 Kinnitamise nupp Kinnitab kasutajamenüü programmeerimise etapis tehtud seadistused

13 Edasi Võimaldab jätkata erinevate menüüde sirvimist

14
Funktsiooni F1 
aktiveerimine

Nupp tulevaste rakenduste jaoks

15 Vähendamine Vähendab kuvatavat väärtust

16 Ahju olek Näitab ahju üldist olekut

Patareide tüüp ja vahetamine

Patareid asuvad kaugjuhtimispuldi alaosas. 
Asendamiseks eemaldage patareihoidik, võtke välja või sisestage patarei, järgides kaugjuhtimispuldile ja patareile trükitud sümboleid.
Tööks on vajalik 1 liitiumpatarei CR2025 (3V)

Kasutatud akud sisaldavad keskkonnale kahjulikke metalle, seetõttu tuleb need viia eraldi spetsiaalsetesse konteineritesse.

NB: kaugjuhtimispuldil kujutatud numbrid on illustratiivsed ja neid ei ole tootega kaasasoleval kaugjuhtimispuldil. 

Kui kaugjuhtimispult on patareide puudumise tõttu välja lülitatud, on võimalik ahju juhtida juhtpaneelilt, 
mis asub ahju ülemises osas. Pöörake patareide vahetamise ajal tähelepanu polaarsusele, järgides märke 
kaugjuhtimispuldi sees olevas lahtris.

J veenduge, et ahju põhjas ei oleks jääke ega koorikuid. Põhjas 

olevad augud peavad olema õigeks põlemiseks täiesti vabad.  

saab kasutada funktsiooni "EASY SET-UP", et reguleerida 

põlemist vastavalt kirjeldatud vajadustele. 

SÖEPANNI PÕHI
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Seadistused enne ESIMEST KÄIVITAMIST

Kui toitekaabel on generaatori tagumise poole külge ühendatud, seadke tagaküljel asuv lüliti (kui see on olemas) asendisse (I).
Seda lülitit on vaja generaatori adapterile pinge andmiseks.

Date-time

See menüü võimaldab määrata kuupäeva ja kellaaega.

Juhtnuppude kasutamine

�� Vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri SETTINGS, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Kinnitage DATE-TIME, vajutades nuppu 6. Päeva määramiseks kasutage nuppe 4 ja 5. 
�� Jätkamiseks vajutage nuppu 6.
�� Kasutage sama protseduuri – nupud 4 või 5 seadistamiseks ja 6 edasiliikumiseks, tundide, minutite, kuupäeva, kuu ja aasta määramiseks.
�� Kinnitamiseks vajutage nuppu 6. Tagasi liikumiseks eelmistesse menüüdesse kuni alguspunktini välja vajutage nuppu 1.

Language

See menüü võimaldab valida soovitud keele.
Keelevalikud on järgmised: itaalia, inglise, saksa, prantsuse, hispaania, portugali

Juhtnuppude kasutamine

�� Vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri SETTINGS , kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri KEEL, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Valige sobiv keel nuppudest 4 või 5.
�� Kinnitamiseks vajutage nuppu 6. Tagasi liikumiseks eelmistesse menüüdesse kuni alguspunktini välja vajutage nuppu 1.

Degrees
See menüü võimaldab temperatuuri mõõteühiku. Vaikimisi on mõõtühik °C.

Juhtnuppude kasutamine

�� Vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri SETTINGS , kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri degrees, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Celsiuse või Fahrenheiti valimiseks kasutage nuppe 4 ja 5.
�� Kinnitamiseks vajutage nuppu 6. Tagasi liikumiseks eelmistesse menüüdesse kuni alguspunktini välja vajutage nuppu 1.

J Ei käivitunud

Võib juhtuda, et esimesel korral süütamine ei õnnestu, sest tigukruvi on tühi ja ei suuda söepanni 
täita piisava koguse graanulitega nii, et võiks tekkida püsiv leek. Kui probleem ilmneb ainult 
pärast paari esimest kasutuskuud, siis veenduge, et korrapärased puhastused oleksid tehtud 
õigesti, nii nagu on ette nähtud ahju kasutusjuhises
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Tööpõhimõte
Ignition
Kui eespool loetletud asju on kontrollitud, vajutage ahju süütamiseks kolmeks sekundiks nupule 1. Käivitamisfaasi jaoks on aega 15 minutit. 
Pärast käivitamist ja kontrolltemperatuuri saavutamist katkestab ahi käivitusfaasi ja lülitub olekusse ALUSTAMINE.

PREPARATION
Ettevalmistusfaasis ahi stabiliseerib põlemist, suurendades seda järk-järgult ja lülitudes režiimile TÖÖ.

Work
Tööfaasis läheb ahi seadistatud võimsusele, vt järgmist punkti.

SET POWER
Seadistage töövõimsus vahemikus 1 kuni 5 (saab seadistada klahvide 2 ja 3 abil).
Võimsus 1 = madalaim tase, võimsus 5 = kõrgeim tase.

SET H2O
Seadistage boileri temperatuur vahemikus 65–80 °C (saab seadistada klahvide 4 ja 5 abil).

Ringluspumba töö
Tsirkulatsioonipump aktiveerib vee ringluse, kui vee temperatuur ahjus jõuab ligikaudu 60 °C-ni. Kuna tsirkulatsioonipump töötab alati üle 
60 °C temperatuuri juures, on soovitatav kasutada alati avatud soojendusala, et muuta toote töö homogeensemaks ja vältida liiga kõrge 
temperatuuri tõttu blokeerumist. Tavaliselt nimetatakse seda piirkonda "turvaalaks".

BLOW
Tööfaasis töötab ahju siseloendur, mis käivitab teatud aja möödudes võre puhastamise.
See faas, mis on näha ka ekraanil, viib kütteseadme väiksemale võimsusele ja võimendab suitsumootori tööd seadistustes määratud ajaks. Kui 
puhastusfaas on läbi, jätkab ahi tööd, lülitudes tagasi valitud võimsusele. 

MODULATION ja H-OFF
Kui vee temperatuur läheneb määratud piirile, hakkab boiler moduleerima, viies end automaatselt miinimumvõimsusele. Kui temperatuur 
tõuseb määratud piirist kõrgemale, lülitub boiler automaatselt välja, kuvab ekraanile teate H-off, (vesi väljas) ning käivitub automaatselt 
uuesti, kui temperatuur langeb määratud piirist jälle allapoole. 

Väljalülitamine
Vajutage kolmeks sekundiks nupule 1.
Pärast seda läheb seade automaatselt üle väljalülitumisele, lõpetades graanulite laadimise.
Suitsugaaside väljutamise mootor ja sooja õhu ventilatsioonimootor jäävad sisse, kuni ahju temperatuur on langenud 
tehaseparameetritest madalamale.

Uuesti süütamine
Nii ahju automaatne kui ka käsitsi uuesti käivitamine on võimalik üksnes siis, kui jahutustsükli tingimused ja eelseadistatud taimer on jälle 
õigeks seatud. 

KÄIVITAMISEL EI TOHI MITTE MINGIL JUHUL KASUTADA SÜÜTEVEDELIKKE.
TÄITMISE FAASIS EI TOHI GRAANULITE KOTT KUUMA KAMINAGA KOKKU PUUTUDA.
Kui käivitamine ei õnnestu pikemat aega, võtke ühendust volitatud tehnikuga.

Aparaati on KEELATUD kasutada ilma sirmi ja/või SÄDEMETÕKKETA 
(vt kõrval olevat joonist). Nende EEMALDAMINE vähendab toote 
ohutust ja toob kaasa garantiiaja viivitamatu lõppemise. 
Kulumise või kahjustuste korral küsige vastav asendusosa 
teeninduskeskusest. (Seda asendust toote garantii ei hõlma, 
kuna tegemist on eriti kuluvate osadega).

SIRM ülemine SÖEPANN 
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J

OOTEREŽIIMI AKTIVEERIMISEKS VAADAKE PEATÜKKI „SEADISTUS”  

LISATERMOSTAAT
NB : Seadme peab paigaldama kvalifitseeritud tehnik

Võimalik on soojendada ka ruumi selle ruumi kõrval, kuhu ahi on paigaldatud. Selleks tuleb ühendada termostaat, nagu järgnevalt kirjeldatud 
(soovitatav on paigaldada tellitav mehaaniline termostaat põrandast 1,5 m kõrgusele). Klemmiga TA ühendatud välise termostaadi korral 
võib ahi töötada erinevalt, sõltuvalt funktsiooni STAND-BY aktiveerimisest või inaktiveerimisest.
Tehasest väljudes on TA klemm sillatud ja võib olla alati suletud kontaktiga (kui seda soovitakse).

Lisatermostaadi töö kui STAND-BY on aktiivne
Kui STAND-BY on aktiivne, on ikoon STBY sisse lülitatud. Kui kontakt või väline termostaat on „rahuldatud“ (kontakt avatud / temperatuur 
saavutatud), lülitub ahi välja. Kui kontakt või väline termostaat läheb „rahuldamata“ olekusse (kontakt suletud / temperatuur ei ole saavutatud), 
toimub uus käivitamine.
NB: ahju töö sõltub endiselt ahju sees oleva vee temperatuurist ja tehases seadistatud piirangutest. Kui ahi olekus H-OFF 
(veetemperatuur on saavutatud), ignoreeritakse lisakontakti või termostaadi taotlusi.

Lisatermostaadi töö, kui STAND-BY on inaktiveeritud
Kui STAND-BY on inaktiveeritud, on ka ikoon STBY välja lülitatud.
Kui kontakt või väline termostaat on rahuldatud (kontakt avatud / temperatuur saavutatud), läheb ahi miinimumrežiimile. Kui kontakt või 
väline termostaat läheb olekusse "rahuldamata" (kontakt suletud / temperatuur tuleb saavutada), hakkab ahi uuesti tööle eelseadistatud 
võimsusel. 
NB: ahju töö sõltub ahju sees oleva vee temperatuurist ja sellega seotud tehaseseadetest. Kui ahi on olekus H-OFF (veetemperatuur 
on saavutatud), ignoreeritakse lisakontakti või termostaadi taotlusi.

Lisatermostaadi paigaldamine

�� Vajalik on "tavaliselt avatud" sisenditüübiga mehaaniline või digitaalne termostaat.
�� Eemaldage pistik pistikupesast.
�� Nagu kõrvaloleval joonisel, ühendage kaks termostaadi kaablit (ilma pingeta kontakt – mitte 230 V!).
�� Ühendage ahi uuesti toitega.
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easy setup 

Pelletite mahukaal on suhe nende kaalu ja ruumala vahel. See suhe võib muutuda, ilma et muutuks pelletite kvaliteet. Kasutades funktsiooni 
EASY SETUP on võimalik graanulite doseerimisel eelseadistatud väärtusi suurendada või vähendada.

Ahju programmis on saadaval väärtused vahemikus –3 kuni +3. Kõik ahjud kalibreeritakse tootmises nii, et optimaalne väärtus on 0.

Kui märkate söepannil liigset ladestumist, sisenege programmi Easy setup ja vähendage väärtust ühe ühiku võrra (–1). Seejärel oodake ühe 
päeva ja kui olukord selle aja jooksul ei parane, vähendage väärtust järk-järgult kuni maksimaalse võimaliku väärtuseni (–3). 

Kui ilmneb, et pelletite hulka tuleb suurendada, siis soovitame alustada tehaseväärtusest 0 ja liikuda edasi sammudega +1, +2, +3 jne 
vastavalt vajadusele.

PUIDUGRAANULITE LIIGNE KOGUS SÖEPANNIL NORMAALNE 
TOIMIMINE PUIDUGRAANULITE LIIGA VÄIKE KOGUS SÖEPANNIL

-3 -2 -1 0 +1 +2 +3

KOLMAS 
VÄHENDAMISE 

ETAPP, KUI 
ESIMESED KAKS 
EI OLE ANDNUD 

PIISAVAT 
TULEMUST

TEINE 
VÄHENDAMISE 

ETAPP, KUI 
ESIMENE EI 

OLE ANDNUD 
PIISAVAT 

TULEMUST

ESIMENE 
VÄHENDAMISE 

ETAPP 
(KATSETADA 
ÜHE PÄEVA)

OPTIMAALNE TEHASES 
MÄÄRATUD VÄÄRTUS

ESIMENE 
SUURENDAMISE 

ETAPP

TEINE 
SUURENDAMISE 

ETAPP, KUI 
ESIMENE EI 

OLE ANDNUD 
PIISAVAT 

TULEMUST

KOLMAS 
SUURENDAMISE 

ETAPP, KUI 
ESIMESED KAKS 
EI OLE ANDNUD 

PIISAVAT 
TULEMUST

Juhtnuppude kasutamine

�� Vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri easy setup, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Soovitud vahemiku valimiseks kasutage nuppe 4 ja 5.
�� Kinnitamiseks vajutage nuppu 6. Tagasi liikumiseks eelmistesse menüüdesse kuni alguspunktini välja vajutage nuppu 1.

NB! Juhul kui tabelis soovitatud reguleerimisvõtted graanulite koguse probleemi ei lahenda, võtke 
ühendust oma piirkonna hooldustöökojaga.

CHRONO

See funktsioon võimaldab ahju sisse või välja lülitada automaatselt.
Tehase seadetes on CHRONO inaktiveeritud.
Taimeriga saab programmeerida päevale 4 ajavahemikku, mida saab kasutada igal nädalapäeval. 
Igale ajavahemikule saab määrata süütamise ja väljalülitamise kellaaja, programmeeritud ajavahemikku kasutavad päevad ja 
soovitud temperatuuri. 
Taimeri õige toimimise eeldus on õigesti määratud päev ja kellaaeg.

Soovitused
Enne taimeri funktsiooni kasutamist tuleb seadistada kehtiv kuupäev ja kellaaeg ning veenduda, et olete järginud alapeatükis 
“DATE-TIME” toodud juhiseid. Taimeri kasutamiseks tuleb see pärast seadistamist ka aktiveerida. 4 ajavahemikku võivad käivitus- ja 
peatamisaegade seadistamise tulemusel omavahel ka kattuda. Nii on võimalik luua kellaaegade kombinatsioon eri temperatuuride ja 
võimsustega, ilma et mõjutataks ahju olekut. 

NB! Kui ajavahemikel on kattuvaid osi, jääb ahi tööle kuni viimase väljalülitamise kellani.
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Taimeri valimine / valiku tühistamine

Juhtnuppude kasutamine

�� Vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri CHRONO, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Kinnitamiseks enabling nuppu 6.
�� Kasutage aktiveerimiseks nuppe 4 ja 5 (ON) või keelata OFF) 
�� Kinnitamiseks vajutage nuppu 6. Tagasi liikumiseks eelmistesse menüüdesse kuni alguspunktini välja vajutage nuppu 1.

J

Kui nädala programmeerija on aktiivne, on juhtpaneelil nähtav vastava ikooni väike 
ruut

Set chrono > ENABLING > Prg1 On/off Aktiveeri/inaktiveeri PRG 1

>

Prg2 On/off Aktiveeri/inaktiveeri PRG 2

>

Prg3 On/off Aktiveeri/inaktiveeri PRG 3

>

Prg4 On/off Aktiveeri/inaktiveeri PRG 4

>

Prg1 > Start prg1 OFF-00:00 PRG1 käivitamise kellaaeg

>

Stop prg1 OFF-00:00 PRG1 väljalülitamise kellaaeg

>

Monday...Sunday On/off Aktiveeri/inaktiveeri PRG1 päevad

>

Set prg1  65°C - 80°C (149°F - 176°F) Sea termostaat PRG1

>

Power prg1 1-5 Sea voimsus PRG1

>
prg2 > Start prg2 OFF-00:00 PRG2 käivitamise kellaaeg

>
Stop prg2 OFF-00:00 PRG2 väljalülitamise kellaaeg

>

Monday...Sunday On/off Aktiveeri/inaktiveeri PRG2 päevad

>

Set prg2  65°C - 80°C (149°F - 176°F) Sea termostaat PRG2

>

Power prg2 1-5 Sea voimsus PRG2

>

prg3 > Start prg3 OFF-00:00 PRG3 käivitamise kellaaeg

>

Stop prg3 OFF-00:00 PRG3 väljalülitamise kellaaeg

>

Monday...Sunday On/off Aktiveeri/inaktiveeri PRG3 päevad

>

Set prg3  65°C - 80°C (149°F - 176°F) Sea termostaat PRG3

>

Power prg3 1-5 Sea voimsus PRG3

>

prg4 > Start prg4 OFF-00:00 PRG4 käivitamise kellaaeg

Stop prg4 OFF-00:00 PRG4 väljalülitamise kellaaeg

Monday...Sunday On/off Aktiveeri/inaktiveeri PRG4 päevad

Set prg4  65°C - 80°C (149°F - 176°F) Sea termostaat PRG4

Power prg4 1-5 Sea voimsus PRG4
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1. vahemik start 02:00
stopp 23:00 power 3 - set temp 72°C

2. vahemik start 08:00
 stopp 16:30 power 1 - set temp 68°C

ahju töötamine

Vahemik

Set power

Temperatuuri seadist

Taimeri kattuvate ajavahemike näide
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Settings

•	 Date-time
•	 Language
•	 Set degrees                

Vt peatükki “Enne käivitamist tehtavad seadistused”

Display

See menüü võimaldab reguleerida ekraani valgustust. Võimalikud variandid on OFF (VALJAS) ja 1–20. Kui seadistatakse OFF, on ekraani 
taustavalgustuse intensiivsus maksimaalne ja 60 sekundi pärast lülitub see välja.
Taustavalgustus lülitub uuesti sisse, kui vajutatakse mõnele nupule või kui ahjul ilmneb mõni alarm.

Juhtnuppude kasutamine

�� Vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri SETTINGS, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri DISPLAY, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Kasutage soovitud intensiivsuse määramiseks nuppe 4 ja 5 (set)
�� Kinnitamiseks vajutage nuppu 6. Tagasi liikumiseks eelmistesse menüüdesse kuni alguspunktini välja vajutage nuppu 1.

stand - by

Aktiveeritud funktsiooni stand-by kasutatakse siis, kui soovitakse, et ahi lülituks välja lisatermostaadi seadistuse põhjal

Juhtnuppude kasutamine

�� Vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri SETTINGS, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri STAND-BY, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Aktiveerimiseks kasutage klahve 4 ja 5 (ON) / keela (OFF).
�� Kinnitamiseks ja menüüst väljumiseks vajutage mitu korda nupule 1.

First Load

See funktsioon võimaldab täita tigukruvi, et lihtsustada ahju esimese käivitamise faase, või juhul, kui graanulimahuti on tühjaks saanud.
Kui ahi on külm ja VÄLJAS, veenduge, et graanulimahutis on graanulid, aktiveerige funktsioon FIRST LOAD. ja kinnitage nupuga OK.
Laadimise katkestamiseks vajutage 3 sekundiks nuppu 1.

Juhtnuppude kasutamine

�� Vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri SETTINGS, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri FIRST LOAD, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Kasutage nuppe 4 ja 5, et režiim aktiveerida (SEES) või inaktiveerida (VÄLJAS).
�� Kinnitamiseks ja menüüst väljumiseks vajutage mitu korda nupule 1.
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OUTLET AIR

Funktsioon võimaldab õhu ahjust välja lasta. Funktsiooni aktiveerimisel töötab pump 15 minutit intervallidega, 30 sekundit tööd ja 30 
sekundit pausi. Aktiveerige funktsioon outlet air, kui ahi on külm ja välja lülitatud (OFF). Kinnitage nupust 6.  Katkestamiseks vajutage 
nuppu 1 ja hoidke seda 3 sekundit all.

Tähelepanu: enne funktsiooni "outlet air“ aktiveerimist veenduge, et olete avanud manuaalse õhutusventiili õhutuskruvi.

Juhtnuppude kasutamine

�� Vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri SETTINGS, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse OUTLET AIR, kinnitage klahviga 6.
�� Kasutage nuppe 4 ja 5, et režiim aktiveerida (ON) või inaktiveerida (OFF).
�� Kinnitamiseks ja menüüst väljumiseks vajutage mitu korda nupule 1.

reset

Võimaldab lähtestada kõik muudetavad väärtused selliseks, nagu need olid seadistatud tehases.

Juhtnuppude kasutamine

�� Vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri SETTINGS, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Vajutage nupule 3, kuni kuvatakse kiri RESET, kinnitamiseks vajutage nuppu 6.
�� Kasutage nuppe 4 ja 5, et režiim aktiveerida (SEES) või inaktiveerida (VÄLJAS).
�� Kinnitamiseks ja menüüst väljumiseks vajutage mitu korda nupule 1.
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Kaabitsad:

Soojusvaheteid tohib puhastada ainult siis, kui generaator on 
külm, ja kasutades kaasas olevat varrast. Nende puhastamine 
tagab pidevalt samasuguse soojatootmise. Sellist hooldust 
tuleb läbi viia vähemalt kord päevas. Selleks piisab, kui kasutate 
generaatori ülaosas asuvaid kaabitsaid, liigutades neid üles-alla.

Puhastus ja hooldus
Järgige juhiseid suurima hoolikusega! 

�� �Kõigi sekkumiste korral, välja arvatud tavaline puhastamine, veenduge, et toitekaabli pistik oleks lahti ühendatud, kuna generaator võib 
olla programmeeritud sisse lülituma. 

�� Et generaator oleks tervenisti maha jahtunud.
�� Söed peavad olema täiesti maha jahtunud.
�� Tagage toote puhastamise ajal ruumis piisav õhuvahetus.
�� Puudulik puhastamine seab ohtu nii nõuetekohase töötamise kui ohutuse!

Hooldus
Nõuetekohaseks töötamise tagamiseks peab kompetentne tehnik toodet hooldama vähemalt korra aastas.
Perioodilisi kontrolli- ja hooldustöid tohivad sooritada ainult spetsialistid, kes töötavad vastavalt kehtivatele nõuetele ning kasutus- ja 
hooldusjuhendis kirjeldatud juhistele.

Perioodiline puhastus on kasutaja kohustus
Enne kasutus- ja hooldujuhendis kirjeldatud perioodilise puhastamise ettevõtmist tuleb hoolikalt läbi lugeda kõik juhised, protseduuride 
kirjeldused ja kirjeldatud perioodide pikkused.

Pealispinna ja viimistluse puhastamine
Puhastamiseks ei tohi kasutada abrasiivseid ega keemiliselt agressiivseid puhastusvahendeid.
Pealispindu tohib puhastada alles siis, kui generaator ja ümbris on täielikult jahtunud. Pealispindade ja metallist osade hooldamisel piisab 
veega või vee ja seebiga niisutatud lapist.
Juhiste eiramine võib põhjustada generaatori pindade kahjustamise ja garantii lõppemise.

Keraamilise klaasi puhastamine
Puhastamiseks ei tohi kasutada abrasiivseid ega keemiliselt agressiivseid puhastusvahendeid.
Keraamilist klaasi võib puhastada vaid siis, kui klaas on täielikult jahtunud. 
Keraamilise klaasi puhastamisel kasutage kuiva pintslit või niisket, tuhaga määritud ajalehepaberit. Väga musta klaasi korral tohib kasutada 
ainult keraamiliste klaaside jaoks mõeldud puhastusvahendit. Pihustage mõõdukas kogus puhastusvahendit lapile ja puhastage keraamilisets 
klaasist pind. Ärge pihustage puhastusvahendit ega muid vedelikke otse klaasile ega tihenditele!
Juhiste mittejärgmine võib kahjustada keraamilise klaasi pinda ja muuta garantii kehtetuks.

Graanulimahuti puhastamine
Kui mahuti on täiesti tühi, eemaldage generaatori toitekaabel ja seejärel kõigepealt mahutist jäägid (tolm, laastud jne), alles seejärel täitke 
see uuesti. 

Igal aastal tuleb seade puhastada suitsutahmast, sh suitsutorud, T-liitmikud ja kontrollkorgid, 
ning kui need on olemas, siis ka käänukohad ja horisontaalsed osad.
Generaatori puhastamise SAGEDUS ON SOOVITUSLIK! See sõltub kasutatavate graanulite kvaliteedist 
ja kasutamise sagedusest. 
Võib juhtuda, et neid töid tuleb sooritada suurema sagedusega.

JÄRGNEVAD PILDID ON ILLUSTREERIMISEKS.

LÄHIMA TEENINDUSKESKUSE LEIDMISEKS PÖÖRDUGE EDASIMÜÜJA POOLE VÕI VAADAKE KODULEHTE: 
WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM
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SÖEPANN 

ja  

Põlemiskamber:

�� Eemaldage täielikult graanulirenn, kallates 
võimalikud tuhajäänused all asuvale söepannile.

�� Eemaldage võre, tühjendades tuhk selle all 
olevasse tuhapanni.

�� Imege tuhk söepanni asukohalt ja lüliti torust 
ära.

�� Puhastage komplektis oleva roobiga kõik võre 
avad.

�� Asetage pann oma kohale ja tõugake 
tuleaseme seinale lähemale.

�� Pange graanulirenn söepanni kohale tagasi.

Veenduge, et paigaldasite söepanni ja 
graanulirenni õigesti.

MÄRKUS: Kasutage sobivat tuhale mõeldud imurit, 
millel on vastav kogutud tuha eemaldamise 
konteiner.

TUHASAHTEL 1:

�� Eemaldage tuhasahtel ja tühjendage see 
sobivasse konteinerisse. 

�� Pange tuhasahtel tagasi.

TUHASAHTEL 2:

�� Eemaldage tuhasahtel ja tühjendage see 
sobivasse konteinerisse. 

�� Puhastage tuhasahtli asukoht.
�� Pange tuhasahtel tagasi.

Märkus: tuhasahtel 2:

Ukse pool Põlemiskambri pool
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Põlemiskambri deflektori puhastamine

Võtke deflektor välja ja eemaldage tuhk selle ülemiselt osalt.



A
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J

Puhas söepann tagab ka nõuetekohase töötamise!

Kui pann ja selle avad on põlemisjääkidest puhtad, siis on 
generaatorile tagatud optimaalne põlemisaeg ning see aitab 
vältida võimalikke tõrkeid, mis võiksid nõuda tehniku sekkumist.

on võimalik kasutada funktsiooni “Easy setup” põlemise 
kohandamiseks vastavalt kirjeldatud vajadustele. 

SÖEPANNI AVAD

Söepanni kirjeldus

Söepann koosneb mitmest osast.
Ahi (A), kus toimub füüsiline põlemine, ja graanulirenni koost (B).

Söepanni puhastamiseks ja eemaldamiseks eemaldage graanulirenni koost (B), tõstes seda üles (vt joonis).
Uuesti paigaldamiseks järgige protseduuri vastupidises järjekorras.
Pärast tagasi panemist kontrollige järgmist:

• et graanulirenn toetuks õigesti söepannile, mitte mõnele muule põlemiskambri pinnale;
• et graanulirenn on oleks lükatud vastu koldeseina (D) (paremale).

Graanulimahuti tihendid, restid, uks, mis tagavad ahju nõuetekohase töö.
Neid tuleb regulaarselt kontrollida, et kulumise või kahjustumise korral koheselt välja vahetada. 

Töid tohib sooritada ainult väljaõppinud tehnik.
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Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tehnilise toe keskus või sarnase kvalifikatsiooniga isik selle 
viivitamatult välja vahetama, et vältida kõiki sellega seonduvaid ohte.

Tavapärane hooldus, mida sooritavad tehnikud 
Tavapärast hooldust tuleb läbi viia vähemalt kord aastas.
Kütteainena graanuleid kasutavat generaatorit tuleb vähemalt korra aastal reeglipäraselt puhastada, seda tohib teha vaid väljaõppinud 
tehnik, kasutades ainult originaalvaruosi.

Selle eiramine võib ohtu seada seadme ohutuse ning tühistada garantii kehtivuse.
Kasutusjuhendis kirjeldatud kasutajale mõeldud puhastamissageduse järgimine garanteerib generaatoris õige põlemisaja, väldib võimalikke 
tõrkeid ja/või rikkeid, mis võiksid nõuda suuremaid töid tehniku poolt. Tavapärased hooldustööd ei ole kaetud toote garantiiga.

TIHENDID: graanulimahuti kaas, UKS, TUHASAHTEL JA SÖEPANN

Tihendid tagavad ahju hermeetilisuse ja selle nõuetekohase toimimise.
Neid tuleb regulaarselt kontrollida, et need kulumise või kahjustumise korral kohe välja vahetada.
Töid tohib sooritada ainult väljaõppinud tehnik.

Ühendus korstnaga

Korstna ühendust tuleb tühjendada ja puhastada vähemalt kord aastas või siis, kui vajadus tekib. Kui ühendusel on horisontaalseid osi, siis 
tuleb jäägid eemaldada enne, kui need saavad takistada suitsu väljumist. 

Kasutusest kõrvaldamine (kütmise aastaaja lõppedes)

Iga kütteperioodi lõpus, enne ahju väljalülitamist, on soovitatav tühjendada täielikult graanulimahut ja eemaldada sellest graanulijäänused 
ning tolm.

SOOVITATAV ON GENERAATORIT ELEKTRIVÕRGUST MITTE VÄLJA VÕTTA, ET RINGLUSPUMP SAAKS TEOSTADA TAVAPÄRAST 
BLOKEERUMISVASTAST TSÜKLIT.

 Tavapärast hooldust tuleb läbi viia vähemalt kord aastas.

Ühe päeva all peame silmas keskmiselt 8-tunnist kasutust nimivõimsusel.
Tuhasahtli puhastamise sagedus sõltub erinevatest teguritest: graanulite tüüp, ahju võimsus, ahju kasutus ja paigaldusviis.

OSAD SAGEDUS PÄEVADES

KAABITSAD (KASUTAJA) 1

SÖEPANN (KASUTAJA) 1

PÕLEMISKAMBER (KASUTAJA) 1

TUHASAHTEL 1 (KASUTAJA) 4

TUHASAHTEL 2 (KASUTAJA) 7

PÕLEMISKAMBRI DEFLEKTOR (KASUTAJA) 30

T-LIIDES / suitsutoru (TEHNIK) 30

LÄHIMA TEENINDUSKESKUSE LEIDMISEKS PÖÖRDUGE EDASIMÜÜJA POOLE VÕI VAADAKE KODULEHTE: 
WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM
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A Suitsumootor (suitsu ärajuhtimistorude eemaldamine ja puhastamine), uus silikoon ettenähtud kohtades

B Tihendid, graanulimahuti, ülevaatused, tuhasahtel ja uks (kus vaja, vahetada välja silikoon või lisada seda juurde)

C Põlemiskamber ja soojusvaheti (täielik puhastamine) kaasa arvatud küünalühenduse puhastamine

D Mahuti (puhastada ja tühjendada täielikult) ning tihendi kontroll.

E Õhutõmbetoru kontroll ja läbivooluanduri puhastamine

F Manuaalne õhutusventiil

Tavahooldus
PILDID ON ILLUSTRATIIVSED
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A Suitsumootor (suitsu ärajuhtimistorude eemaldamine ja puhastamine), uus silikoon ettenähtud kohtades

B Tihendid, graanulimahuti, ülevaatused, tuhasahtel ja uks (kus vaja, vahetada välja silikoon või lisada seda juurde)

C Põlemiskamber ja soojusvaheti (täielik puhastamine) kaasa arvatud küünalühenduse puhastamine

D Mahuti (puhastada ja tühjendada täielikult) ning tihendi kontroll.

E Õhutõmbetoru kontroll ja läbivooluanduri puhastamine

F Manuaalne õhutusventiil

Tavahooldus
PILDID ON ILLUSTRATIIVSED
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Kuvatavad teated
Ekraan Põhjus

Off Generaator väljas

START Toimub käivitusfaas

PELLET FEEDING Süütamisfaasis toimub graanulite pidev laadimine

Ignition Toimub süütamisfaas

PREPARATION Toimub ettevalmistusfaas

Work Toimub normaalse töö faas

Modulation Generaator töötab miinimumvõimsusel  

BLOW Puhur aktiveeritud

Final cleaning Toimub lõplik puhastamine

Stand-by Generaator on väljas ja ootab taaskäivitamiseks välise termostaadi käsku

Cooling Waiting Üritatakse teha taaskäivitus, kui generaator oli just väljalülitunud. Kui generaator teeb väljalülitust, siis tuleb oodata, kuni 
suitsumootor on täielikult välja lülitunud, ning seejärel puhastada võre. Generaatori saab alles pärast neid operatsioone uuesti 
käivitada.

H-off Generaator väljas, sest veetemperatuur on seadistatust kõrgem.

T - OFF Generaator on väljas ja ootab taaskäivitamiseks kõigi vajalike tingimuste täitmist

Black out Waiting Generaator on pärast voolukatkestust jahtumas. 
Pärast jahtumist lülitub see automaatselt sisse.

Anti-freeze Käimas on jäätumisvastane töö, sest vee temperatuur langes ala tehases seadistatud väärtust
tsirkulatsioonipump käivitub jälle siis, kui veetemperatuur jõuab tehases seadistatud tasemeni +2°C

Anti-block Tsirkuleerimispump on blokeerimisvastases tsüklis (siis kui generaator on olnud 96 tundi väljas): tsirkuleerimispump käivitub 
tootja seadistatud ajavahemiku järel, et vältida selle blokeerumist

HÄIRED
EKRAAN SELGITUS LAHENDUS

Näitab alarmi olemasolu.

Põleb: näitab alarmi olemasolu
Vilgub: näitab alarõhuanduri inaktiveerumist
Alarmi on võimalik tühistada alles siis, kui suitsumootor on seiskunud ja alarmi tekkimisest 

on möödas vähemalt 15 minutit – selleks vajutage 3 sekundi jooksu nuppu 1/ .

Fumes motor 
fault 

Suitsumootori rike Võtke ühendust teeninduskeskusega

Fumes probe Suitsuanduri rike Võtke ühendust teeninduskeskusega

CHAMBER PROBE Kambri anduri rike. Võtke ühendust teeninduskeskusega

Hot fumes Suitsu liiga kõrge temperatuur Kontrollige graanulite laadimist (vt “EASY SETUP”). Kui probleem ei lahene, 
võtke ühendust tehnikuga.
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NO FLAME 
Graanulimahuti on tühi.
Graanulite laadimine pole piisav.
Mootor ei laadi graanuleid.

Kontrollige, kas mahutis on graanuleid.
Reguleerige graanulite voolu (vt "EASY SETUP").

DEPR ALARM 

Uks ei ole korralikult suletud.
Tuhakast ei ole korralikult suletud.
Põlemiskamber on must.
Suitsugaaside väljutustoru on ummistunud/
must.

Veenduge, et uks on hermeetiliselt suletud.
Veenduge, et tuhasahtel on hermeetiliselt suletud.
Kontrollige nii suitsutoru kui ka põlemiskambri puhtust.

No 
Ignition 

Graanulimahuti on tühi.
Graanulite laadimine on valesti kalibreeritud.
Termostaadi lampide rike

Kontrollige, kas mahutis on graanuleid.
Reguleerige graanulite voolu (vt "EASY SETUP").
Kontrollige peatükis “Süütamine” kirjeldatud toiminguid.
Kontrollige termostaadi lampe (vt lähtestamise peatükk)

No 
Ignition  

Black out
Süütefaasis puudub elektrivool. Lülitage ahi nupust 1 olekusse OFF ja korrake peatükis „Käivitamine“ 

kirjeldatud toiminguid.

ALARM
 COMMAND AUGER

Graanulite laadimise rike. Võtke ühendust teeninduskeskusega

MIN H20 PRESSURE 
ALARM      

Anduri mõõdetud surve on liiga madal. 
Õhk võib olla pääsenud seadmesse, tühjendage seade. Puudub vesi, või on 
leke, mis tuleneb mõne komponendi tõrkest.
Kui tõrkele lahendust ei leia, siis pöörduge teeninduse poole

MAX H20 PRESSURE 
ALARM

Õhk seadmes
Vähene tsirkulatsioon

Õhk võib olla pääsenud seadmesse, tühjendage seade. Vähene 
tsirkuleerimine. Ohutu ala on liiga väike või puudu.
Vee temperatuur ahju sees on ületanud 95 °C. Võimalik tsirkulatsioonipumba 
anomaalia.
Kui probleem ei lahene, siis peab töötingimused ennistama volitatud 
tehnik.

h2o probe Veeandur on rikkis Võtke ühendust teeninduskeskusega

* DHW PROBE Keetja anduri rike. Võtke ühendust teeninduskeskusega

* BUFFER TANK PROBE Puhveri anduri rike. Võtke ühendust teeninduskeskusega

CLOSE
HOPPER - STOVE DOOR

Graanulimahuti avatud.
Uks avatud.
Ummistunud või määrdunud õhu sisselaskeava.

Kontrollige, kas graanulimahuti ja põlemiskambri uks on korralikult suletud.
Kontrollige õhu sisselaskeava.

blocked pwm alarm
Pump on jäädavalt seisma jäänud
Pump blokeeritud. Kahjustatud elektrooniline 
moodul

Võtke ühendust teeninduskeskusega

hot pwm alarm
Pump töötab, aga kehva jõudlusega. Alapinge 
160–194 V.
Pumba termokaitse.

Võtke ühendust teeninduskeskusega

stopped pwm alarm
Pump on peatatud, kuid töötab endiselt.
Alapinge < 160 V. Ülepinge.
Ootamatu välisvool.

Võtke ühendust teeninduskeskusega

stopped 2 pwm 
alarm

Pump on peatatud, kuid töötab endiselt.
Probleem mõne muu komponendi kui 
pumbaga. Paigaldise praht.
Positsioneerimine kõrgel temperatuuril.

Võtke ühendust teeninduskeskusega

flow pwm alarm
Pump blokeeritud.
Suure tihedusega vedelik.
Toru blokeeritud.

Võtke ühendust teeninduskeskusega

pwm interface 
alarm

IPWM-i väljundliides on kahjustatud, lühises või 
pole ühendatud Võtke ühendust teeninduskeskusega

* süsteemi lisaplaadi puhul.
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realiseerimine
Info patareisid ja akusid sisaldavate elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete käitlemise kohta 

Tootel, patareidel, akudel või nende pakendil või infolehel asuv sümbol märgib, et toodet ja selles sisalduvaid pataresid või akusid ei tohi 
nende olelusringi lõpus koguda, taaskasutada või kõrvaldada koos majapidamisjäätmetega. 

Elektri- ja elektroonikaseadmete, patareide ja akude jäätmete ebaõige käitlemine võib tekitada tootes asuvate ohtlike ainete vabanemist. 

Selleks, et vältida võimalikku kahju keskkonnale või tervisele kutsutakse lõpp-tarbijat üles koguma käesolevaid seadmeid ja/või neis 
sisalduvaid pataresid või akusid teist tüüpi jäätmetest lahus ja viima need omavalituslikku jäätmekogumispunkti. On võimalik nõuda tarnijalt 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete tagasivõtmise teenust nende siseriiklike õigusnormidega sätestatud korras ja tingimustel, millega 
on võetud üle direktiiv 2012/19/EL. 

Elektri- ja elektroonikaseadmete, patareide ja akude jäätmete lahuskogumine ja nõuetekohane käitlemine aitavad säästa loodusresursse  ja 
hoida keskkonda ning kindlustavad terviseohutuse.  

Lisainfo saamiseks elektri- ja elektroonikaseadmete, patareide ja akude jäätmete kogumise osas tuleb pöörduda lubade andmiseks pädevate 
omavalitsuste või riigiasutuste poole.  
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design & production

Extraflame S.p.A.     Via Dell’Artigianato, 12    36030 - MONTECCHIO PRECALCINO (VI) - ITALY
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ET LEIDA LÄHIM TEENINDUSKESKUS,
VÕTKE ÜHENDUST OMA EDASIMÜÜJAGA 

VÕI KÜLASTAGE VEEBISAITI 
WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM

Eesmärgiga oma tooteid paremaks muuta jätame endale õiguse siin esitatud omadusi ja andmeid
 mis tahes ajal ja ilma ette teatamata muuta.


